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Introduction of y t  into curriculum design and textbook 
compilation

Abstract 
It is generally agreed that the differences between written and spoken y t
(roughly corresponding to ‘register’ and ‘style’) in the Modern Chinese 
language are significant. However, many teachers point out that a large 
number of Chinese high-intermediated or advanced learners still cannot 
distinguish y t  differences and thus cannot use different forms associated 
with different y t  properly. This is not surprising since the systematic 
teaching of y t  has not received much attention in the field of Teaching 
Chinese as a Foreign Language. In line with Tao (1999) and Feng and Yan 
(2013), this article first argues that the traditional distinction between 
different forms of y t  in Modern Chinese needs to be re-considered. 
Secondly, I propose that the second year is the best stage for a systematic 
introduction of y t  into a tertiary Chinese language program. I also argue 
that listening/speaking and reading/writing courses can be taught separately 
at this stage, with topic-related course materials. Taking two self-compiled 
intermediate textbooks as examples, this article finally shows how y t  can be 
integrated into textbook compilation and teaching practice.  
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